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Le chondzo a BASILE LE KURTYIÂRE DOU 700E *d!&
proposé par Marguerite Rime (FR), texte tiré de « La Gruyère », 1991 ^

Le chondzo a Basile le kurtyiâre dou

cha-thantyimo. Vuadin, 1991

« To pri de me n'âbro, i vêkeché
bènirà" ke tsantolâvè le règrètâ
Dzouârdzo Brassens. Uè achurâ chi
tsan ke trotâvè din la titha a Basile,
vouèt'an, kan l'apre chon krèyon è

cha pye bal'èkritura. Ch'èadrèhyi ou
konchêye de kemouna dé Vuadin in
dejin : « Mè i travo ke po le cha-

thantyimo de la Konfèdèrachyon, i
fudrè pyantâ on âbro ».

Du chi momin, po réalijâ chi gale
chondzo d'on infan, tsakon pyin de

dzouyo, l'y a betâ dou chyo : le

fotoritâ, le mètre è mêtrèché, pu lé

f infan di j'èkoulè Van konpojâ di
mèchâdzo. Le dzin doufoyidzo chin-
Vinthan, ke le la méjon dij'anhyan a
Vuadin, Van rèchu de bon kà to chi

piti mondo mena pê moncheu Franthi
Refiou ke Va pâ kontâ chon tin, che

n'antrin è chon chavi-fiére.
Lé don dinche ke devindro pachâ
Basile, le kurtiyâre dou cha-thantyimo
avui chè 130 kameràrdo de Vèkoula
de Vuadin, Va pyantâ « chon'âbro ».

Chin ke fudrè pâ oubyâ : din le fan
ke vinyont che vo vo promenade din
lepark de laMéjon Chin-Vinthan...vo
richkâdè de dèkrouvâ ouna botoye,
dèjo on dzouno tsâno d'Amèrike,
rèbetâdè-la in têra.
Lé mèchâdzo ke l'i chon dedin i chon

adrèyhi i dzin de l'an 2291...

Le rêve de Basile, le jardinier du 700e.

Vuadens 1991

« Auprès de mon arbre je vivais
heureux » fredonnait le regretté Georges
Brassens. C'est certainement ce chant

qui trottait dans la tête de Basile, 8

ans, lorsqu'il prit son crayon et sa plus
belle écriture. Il s'est adressé au Conseil

communal de Vuadens en ces

termes : « Moi, je trouve que pour le
700e anniversaire de la Confédération,

on devrait planter un arbre. »

Dès lors, pour que ce joli rêve d'enfant

puisse se réaliser, chacun, plein
de joie, y mit du sien : les autorités,
le corps enseignant et les élèves des

écoles qui composèrent des messages.
La direction et le personnel du Foyer
Saint Vincent de Vuadens ont accueilli

avec bonheur tout ce petit monde
emmené par le spécialiste Francis
Ruffieux qui n'a pas compté son

temps, son entrain et son savoir-faire.
C'est ainsi que vendredi dernier,
Basile, « le jardinier du 700e » aidé de

ses 130 camarades de l'école de

Vuadens, a planté « son arbre ».

Ce qu'il ne faudrait pas oublier : ces

prochaines années, si vous vous
promenez dans le parc du Foyer Saint-

Vincent, vous risquez de découvrir

une bouteille sous un jeune chêne

d'Amérique. Remettez-la en terre. Les

messages qu'elle contient sont adressés

aux gens de l'an 2291...
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